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Д.Нацагдорж 

Хуучин хүү

Хөдөөгийн байдал шалдар булдар, цагийн байдал ороо бусгаа. Элстэй шанд, 
буттай цайдмыг дагаж, хааяа нэг хар гэрээс утаа суунаглана. Дөрвөн зүг цэв цэлийн 
уйтгартай, цагаан униар тунана. Зуны лүгхийм халуун эсгий гэрийг шарж, малчин 
хүний сэтгэлийг бухимдуулна. Айлын хаяагаар үхрийн баас үргэлжилжээ. Үүгээр 
түүгээр хэдэн тугал оодогнон давхина. Хөлд орохоос аваад, үс цайхыг хүртэл нэг голыг 
өгсөн уруудан нүүж, нэг худгийг эргэн тойрон нутагласаар, энэхүү ертөнцийг эцэслэнэ.  

Гавж Жамбал хоймор  сууж, бурхан ном хэмээн буруу зөв чалчих ба зайсан 
Намжил гаднаас ирж, хууль ѐс хэмээн худал үнэн ярихыг сонссоор, өдөр сарыг 
улируулна. Тэртээ уулыг өнгөрвөл айлгүй хэмээн бодож, тэнгэрийн хаяанаас цааш 
газаргүй хэмээн сэтгэсээр, түмэн хэргээс хоцорч, дэлхийн боловсролоос гээгдэнэ. Өглөө 
бурханд залбирч, үдэш тэнгэрт мөргөсөөр нэг нас харанхуй мананы дотор барна. 

Хуучин хүү хул морин дээрээ хөндлөн сууж, хатируулсаар хүрч ирэв. Цагаан 
даавуу алчуураар толгойгоо ороожээ. Ширэлдсэн хар гэзгийн сэрвийсэн хэдэн үс шанаа 
уруу нь унжина. Урагдаж навтарсан хар ханцуйг сугалдаргалж, хиртэж сайртсан бор 
тохой гаргажээ. Тавхийтэл мориноосоо буун, тасхийтэл жолоогоо сойгоод, тоосонд 
дарагдсан урд хормойгоороо наранд шарагдсан нүүрийнхээ хөлсийг арчиж, нусаа 
хүрхийтэл нийгээд, гэрт оров. ―Балдангийнх эсгийгээ хийж байна. Цэндийнх хонио 
хужирлаж байна. Дамба морь эрэхээр явсан. Гомбо хангай ороод ирсэн.‖ гэх зэрэг хэв 
ерийн хэдэн үгийг ах зах хүмүүстээ сонин болгон ярьж, гавж гуай хэмээн доогуур 
харан, зайсан гуай хэмээн дорой дуугарсаар, зуухны хажууд сууна. Авгай хүүхдээс аяга 
тараг, хэсэг хусам олж идээд, тэндээс гарч, баян Балжирынд унага татаж өгч, айраг олж 
уун, нэг үдийг өнгөрүүлнэ. Дэндэв тайжийнд хонь гаргаж өгч, гэдэс олж идэн, нэг 
үдшийг дуусгана. Хэдийгээр ухаан сэргэлэн боловч, зүүн хошууны захад хүрсэнгүй, 
баруун мөрний тэртээ гарсангүй, зөвхөн гурав, дөрвөн өртөө эргэн тойрон газрын дотор 
оршин суусан тул, юуг үзэж мэдэж, юуг сонсох ажээ.  

Нас хэдийгээр залуу боловч, үгээгүй ядуу, өнчин балчир тул, нутаг сумын хэдэн 
айлд ээлжлэн зарагдсаар, олигтой аж амьдралын замыг нэгэнт алджээ. Өвлийн хүйтнийг 
адуу манаж өнгөрүүлэн, зуны халууныг хонь хариулж гэтэлгэх бөгөөд намар ичиж, 
хавар гарагч тарваганаас зовлонтойгоор он жилийг нөхцүүлнэ. Өтгөс, хуучид энэ 
хоѐрын үгнээс бус үнэн юмгүй, өвөлжөө, зуслан, хаваржаа, намаржаа энэ дөрвөөс өөр 
явах газаргүй хэмээн санаж, хөмөрсөн тогооны доторхтой адил хөдөөгийн бүдүүлэг 
байдалд хүмүүжнэ. Юутай гомдолтой зэрлэг амьдрал, юутай хайрлалтай залуу нас, 
юунд шинэ ертөнцийг үзэхийг үл хүснэ? Хүмүүжил нь энэ гунихралтай байдлыг хуучин 
хүү өөрөө бас яахин мэднэ. Хуучны феодал ба лам нарын гайг мөн хэрхэн танина. 
Дэмий л байдалд автагдаж, зовлон нь жаргал, зэрлэг нь цэнгэл болоод, нэг аймаг улс 
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цөм хуучин хүүгийн адил нүдээ аньж, чихээ бөглөн, ертөнц гэгч чухам юу болохыг 
үзэлгүй, мэдэлгүй хөндий талд хоосоор хоцроход тулжээ.  

Хайран хайран, хөөрхий хөөрхий.  

Гэтэл хуучин хүүгийн нэг нөхөр нь хувьсгалын бууг тавьсан өдрөөс эхлэн, 
хөмөрсөн тогооны дотор гэрэл тусч, нэгэн аймаг улс сэрэв. Тэнгэрийн хаяанаас цааш 
газар  байдгийг мэдэж, таван далай таван тивийг танин, шинэ ертөнц дээр хамт явах 
замыг нээв. 

Хөх монгол улаан монгол болов. 

Хуучин хүү шинэ хүү болов. 

Юутай завшаан, юутай баяр. 
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ダシドルジーン・ナツァグドルジ 

1930 年 

 

古き青年 

 

田舎の様子は何の変哲もないが、時勢は混乱の中。砂地における泉や灌木のある谷あ

いにそって時折古びたゲルから煙が立つ。四方八方は荒涼として白い霞が漂う。真夏の灼熱

がフェルトのゲルを容赦なく照らし、牧民の苛立ちを誘う。ゲルの近辺には牛の糞。子牛の

群れが当たりを走りまわる。人々は物心がつく頃から白髪になるまで一本の川沿いを上流か

ら下流へ、下流から上流へ移動し、一つの井戸の周りを転々と遊牧しながらこの世を去る。 

ジャンバル僧が上座に座り、経典について無駄口をたたき、ナムジル官吏が他所から

来て、法規の嘘交じりの話をするのを聞くうちに月日が経つ。遠方の山を越えれば人家無し、

地平線の外に大地無し、と考えるうちに万機を逃がし、世界文明から振るい落とされる。朝

は仏を、夕方は天を拝みながらその一生は黒霧の中で終焉する。 

古き青年は赤毛の馬に乗って小走りで駆けてきた。白い布を頭に巻いている。絡み合

ったぼさぼさした黒い弁髪の幾本かの髪が頬に垂れている。汚れで真っ黒になったぼろぼろ

のデールの袖をわきの下に挟み、ひびのある黒ずんだ肘を露出させている。びしっと馬を下

り、手際よく馬をつなぎ、土まみれになった前すそで日焼けした顔汗を拭いて、無造作に鼻

をかんでからゲルに入った。 

「バルダン家はフェルトを作っている。ツェンド家は羊を塩沢地に放牧させている。

ダンバは馬探しに出た。ゴンボはハンガイへ行って帰ってきた。」などのたわいもない話で

目上の人に油を売り、僧侶から目をそらし、官吏の前で小声で喋りながらストーブの近くに

座り込む。奥さん方にヨーグルト一杯とミルクのおこげをいただいてそこを出た。それから、

金持ちのバルジル家の馬乳搾りを手伝って、馬乳酒にありついて昼を過ごす。その後は、デ

ンデブ貴人のところで羊を屠って内臓の煮込みを食べて一晩を過ごす。 

古き青年は賢い者だが、東旗の境に行ったこともなければ、西の川の向こうに渡った

こともない。半径三つ四つ駅站に相当するところのみにおいて生活してきたせいでそれ以上

見聞を広めることもできなかった。  

歳は若いが、無一文の孤児で、村の各家に雇われ、人間らしき暮らしの道を早くに見

失っている。厳冬の寒さを馬の番をして過ごし、真夏の暑さを羊の番をして乗り越えるが、

秋に冬眠し、春に巣穴から出るプレリードッグより苦難な時を生きる。祖先や年寄りの言葉

以外に真実はないとし、春夏秋冬を営む場所以外に行くところもないと考え、まるで逆さま

にした鍋の中の如き未開な田舎暮らしにつつまれて育つ。 



“Орчуулгазүй” Эрдэм шинжилгээний цуврал  2013, №02 
 

 
 

166 

何と可哀想で野蛮な人生、何と惜しい青春期、何ゆえ新しい世界を求めないのか。憂

うべきこの状況が古き青年にわかるはずもない。封建領主、ラマたちの悪事を認識できよう

もない。成り行きに流されるがままに苦しみは幸福となり、野蛮は娯楽となった。皆一地方

一国をあげて古き青年如き目をつぶり、耳を塞ぎ、世の中を見知ろうともせずに、無知のま

ま草原に取り残された。 

何と惜しいこと、何と可哀想なこと。 

ところが、古き青年のある友人が革命の火蓋を切った日から逆さまの鍋の中に光が差

し、一国は目を覚ました。天の遥かかなたに大地があることがわかり、五大陸や五つの大海

の存在を知り、新世界と歩みを共にしはじめた。 

青きモンゴルは赤きモンゴルに変わった。 

古き青年は新しき青年に変わった。 

何と幸運なこと、何と嬉しいこと。 

 

Орчуулсан П.Наранбаяр 

Шинэ Монгол бүрэн дунд сургуулийн гүйцэтгэх захирал  

2013 оны 12 сарын 5 өдөр 

 

 


